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Full instructions for use and declaration of conformity at
Notice complète et déclaration de conformité sur

WARNING
Before using this headlamp, you must:
- Read and understand all Instructions for Use.
- Become acquainted with its capabilities and 
usage restrictions.
- Understand and accept the risks involved.

FAILURE TO HEED ANY OF 
THESE WARNINGS MAY RESULT 
IN SEVERE INJURY OR DEATH.

ATTENTION
Avant d’utiliser cette lampe, vous devez :
- Lire et comprendre toutes les instructions 
d’utilisation.
- Vous familiariser avec votre produit, apprendre 
à connaître ses performances et ses restrictions 
d’usage.
- Comprendre et accepter les risques induits.

LE NON-RESPECT D’UN SEUL 
DE CES AVERTISSEMENTS 
PEUT ÊTRE LA CAUSE 
DE BLESSURES GRAVES 
OU MORTELLES.
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CORE

Additional information / Informations complémentaires

B. Lamp precautions / Précautions lampe

A. Précautions piles et batteries / 
Rechargeable batteries et batteries precautions

D. Storage - Transport /
Stockage - transport

E. Modifications - Repairs / 
Modifications - Réparations

Petzl

C. Cleaning - Drying / Nettoyage - Séchage

F. Protecting the environment /
Protection de l’environnement

+40°C / +104°F

-20°C / -4°F

+40°C /
+104°F
-20°C /
-4°F

G. FAQ - Contact /
Questions - Contact

petzl.com

?

1. Install the 
    rechargeablebattery
    Installez la batterie 
    rechargeable

2. Charge the battery completely
    Chargez complètement la batterie 

CORE
Li-Ion
1250 mAh

Charge the battery completely before the first use.
Chargez complètement la batterie avant la première utilisation.

USB 5V CE/UL

0°C/+32°F
+40°C/+104°F

RED / ROUGE:
Charging / En charge

GREEN / VERT:
Fully charged / Fin de charge

Full charge indicator
Témoin de chargement

Recharge time:
Temps de charge :
≈ 3h30
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NO
Før du tar i bruk det oppladbare batteriet, må du: 
- Lese og forstå alle bruksanvisningene. 
- Tilegne deg kunnskap om dets muligheter og begrensninger. 
- Forstå og akseptere risikoen i aktiviteter som involverer bruk av produktet.

Manglende respekt for bare ett av disse punktene kan medføre alvorlig 
personskade eller død.
Oppladbart batteri for Petzl HYBRID-lykter. Kun kompatibelt med Petzl HYBRID-hodelykter 
som er solgt etter 2017. 
Li-ion-batterikapasitet: 1250 mAh.

Batteriet bør fullades før første gangs bruk. Bruk kun det oppladbare batteriet 
fra Petzl.
Kapasiteten på oppladbare li-ion-batterier reduseres med 10 % per år. Etter 300 ladesykluser 
har disse batteriene fortsatt 70 % av sin opprinnelige kapasitet. 
Advarsel: Dersom du bruker CORE-batteriet i en hodelykt der batterier følger med, kan lyset 
slukke raskt når batteriet er nesten tomt.

Slik lader du opp batteriet
ADVARSEL
Bruk kun USB-ledning til oppladning. Spenningen på uttaket der laderen brukes må ikke 
overstige 5 V. Bruk kun elektriske CE/UL-godkjente ladere klasse II (dobbelisolert mot elektrisk 
spenning). Ikke lad batteriet uten tilsyn.

Ladetid
Ladetiden er omtrent 3 timer og 30 minutt med USB-laderen eller i en datamaskin. Merk: 
Dersom mange USB-enheter er tilkoblet datamaskinen på én gang, kan ladingen ta lengre tid 
(opp til 24 timer). 
Under lading vil indikatoren lyse konstant rødt, og når batteriet er fulladet, lyser den konstant 
grønt.

Slik bytter du det oppladbare batteriet
Bruk kun oppladbare batterier av typen Petzl CORE. Bruk av andre typer oppladbare batterier 
kan skade lykten. Ikke bruk andre typer oppladbare batterier.

Generell informasjon om hodelykter og batterier 
fra Petzl
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
Petzl.com.

A. Forholdsregler for bruk av det oppladbare batteriet 
ADVARSEL - FARE: Det er risiko for eksplosjon og brann.
ADVARSEL: Feilaktig bruk kan skade batteriet. 
- Batteriet skal ikke dyppes eller legges i vann. 
- Batteriet skal ikke brennes. 
- Batteriet må ikke utsettes for høye temperaturer. Følg anbefalingene vedrørende temperatur 
for bruk og lagring. 
- Batteriet skal ikke ødelegges. Dette kan føre til eksplosjoner, eller det kan føre til at batteriet 
avgir giftige stoffer. 
- Dersom batteriet er ødelagt, skal du ikke demontere det eller endre det på noen måte. 
Kildesorter det oppladbare batteriet i samsvar med lokale retningslinjer der du bor. 
- Dersom batteriet lekker elektrolytter, unngå enhver kontakt med den etsende og farlige 
væsken. Kontakt lege dersom dette skjer. Bytt ut batteriene og kildesorter disse i samsvar med 
lokale retningslinjer der du bor.

B. Forholdsregler for bruk av lykten

C. Rengjøring og tørking
Dersom hodelykten brukes i et fuktig miljø, bør det oppladbare batteriet fjernes fra lykten og 
tørkes. Batterikassetten bør også tørkes. Dersom lykten kommer i kontakt med sjøvann, skyll 
den i rent vann og la den tørke.

D. Oppbevaring, transport
Før langtidsoppbevaring bør batteriet lades (gjenta hver 6. måned) og fjernes fra lykten. Unngå 
at det oppladbare batteriet lades helt ut. Sørg for at batteriet lagres på et tørt sted. Optimal 
lagringstemperatur er mellom 20 og 25 °C. Etter 12 måneder uten bruk, vil det oppladbare 
batteriet være helt utladet. 
Dersom lykten skal bæres når den ikke er i bruk, anbefaler vi at batteriet kobles fra lykten slik at 
man unngår at den utilsiktet slår seg på.

E. Modifisering og reparasjoner
Modifiseringer og reparasjoner som ikke er godkjent av Petzl, er forbudt. Unntaket er bytting 
av deler.

Petzl-garanti
Dette batteriet har to års garanti mot alle materielle feil og fabrikasjonsfeil. Følgende dekkes 
ikke av garantien: Mer enn 300 oppladningssykluser, normal slitasje, oksidering, endringer eller 
modifikasjoner, feil lagring, dårlig vedlikehold, skader som følge av ulykker eller annen bruk enn 
det produktet er beregnet for.

Ansvar
Petzl er ikke ansvarlig for direkte, indirekte eller tilfeldige konsekvenser eller andre typer skader 
som følge av bruk av produktene.

PL
Przed użyciem akumulatora należy: 
- Przeczytać i zrozumieć wszystkie instrukcje użytkowania. 
- Zapoznać się z waszym produktem, jego parametrami i ograniczeniami użycia. 
- Zrozumieć i zaakceptować potencjalne niebezpieczeństwo.

Nieprzestrzeganie lub zlekceważenie któregokolwiek z powyższych 
ostrzeżeń może prowadzić do poważnych uszkodzeń ciała lub do śmierci.
Akumulator do latarek czołowych HYBRID Petzl. Kompatybilny wyłącznie z latarkami 
czołowymi HYBRID sprzedawanymi od roku 2017. 
Akumulator litowo-jonowy, pojemność: 1250 mAh.

Naładować całkowicie akumulator przed pierwszym użyciem. Używać 
wyłącznie akumulatora Petzl.
Generalnie akumulatory Li-Ion tracą 10 % pojemności rocznie. Po 300 cyklach ładowanie/
rozładowanie mają około 70 % swojej pojemności początkowej. 
Uwaga: jeżeli używacie w czołówce dostarczonej z bateriami, akumulatora CORE, który jest 
prawie całkowicie rozładowany, spadek oświetlenia może być gwałtowny.

Ładowanie akumulatora
Uwaga
Ładować wyłącznie przewodem USB. Napięcie ładowania nie może przekraczać 5 V. Używać 
wyłącznie ładowarki z homologacją CE/UL drugiej klasy elektrycznej (podwójna izolacja przed 
niebezpiecznym napięciem). Nie pozostawiać ładującego się akumulatora bez nadzoru.

Czas ładowania
Czas ładowania wynosi około 3 godzin i 30 minut przy użyciu ładowarki USB i komputera. 
Uwaga: równoczesne podłączenie wielu urządzeń przez porty USB komputera może wydłużyć 
czas ładowania (do 24 godzin). 
Podczas ładowania wskaźnik ładowania ma kolor czerwony, a po zakończeniu ładowania 
zmienia kolor na zielony.

Wymiana akumulatora
Używać wyłącznie akumulatora CORE Petzl. Użycie innego typu akumulatora może uszkodzić 
waszą latarkę. Nie używać innych akumulatorów.

Informacje ogólne o latarkach i akumulatorach 
Petzl
Deklaracja zgodności UE jest dostępna na 
Petzl.com.

A. Akumulator - środki ostrożności 
UWAGA - NIEBEZPIECZEŃSTWO: istnieje ryzyko eksplozji i poparzeń.
Uwaga: niewłaściwe użycie może spowodować uszkodzenia akumulatora. 
- Nie zanurzać akumulatora w wodzie. 
- Nie wrzucać akumulatora do ognia. 
- Nie eksponować akumulatora na wysokie temperatury. Przestrzegać zalecanych temperatur 
użytkowania i przechowywania. 
- Nie niszczyć akumulatora – może eksplodować lub wydzielać substancje toksyczne. 
- Jeżeli akumulator jest uszkodzony, zdeformowany lub stopiony: nie demontować go, nie 
modyfikować jego struktury. Zutylizować akumulator zgodnie z lokalnym prawem. 
- W razie wycieku elektrolitu, unikać wszelkiego kontaktu z tym niebezpiecznym i agresywnym 
płynem, skontaktować się z lekarzem w razie potrzeby. Wymienić akumulator, wadliwy 
akumulator zutylizować zgodnie z lokalnym prawem.

B. Ostrzeżenia

C. Czyszczenie, suszenie
W razie użycia w wilgotnym środowisku - wyciągnąć akumulator z latarki, a następnie 
wysuszyć pojemnik na baterie. W razie kontaktu z wodą morską wypłukać w czystej wodzie 
i wysuszyć latarkę.

D. Przechowywanie, transport
Podczas długiego przechowywania latarki czołowej zaleca się naładować akumulator i wyjąć 
go z latarki (powtórzyć to działanie co sześć miesięcy). Unikać całkowitego rozładowania 
akumulatora. Przechowywać akumulator w suchym miejscu. Idealna temperatura do 
przechowywania zawiera się przedziale między 20 a 25° C. Po 12 miesiącach przechowywania 
w tych warunkach (bez używania) - akumulator jest rozładowany. 
Zalecamy odłączenie akumulatora podczas transportu latarki pomiędzy każdymi 
aktywnościami, by uniknąć przypadkowego włączenia.

E. Modyfikacje/naprawy
Modyfikacje lub naprawy, wykonywane poza fabrykami Petzl, są zabronione. Nie dotyczy to 
części zamiennych.

Gwarancja Petzl
Akumulator ma dwuletnią gwarancję dotyczącą wszelkich wad materiałowych i produkcyjnych. 
Gwarancji nie podlega produkt: akumulator naładowany więcej niż 300 razy, noszący ślady 
normalnego zużycia, zardzewiały przerabiany i modyfikowany, nieprawidłowo przechowywany, 
uszkodzony w wyniku wypadków, zaniedbań i zastosowań niezgodnych z przeznaczeniem.

Odpowiedzialność
Petzl nie ponosi odpowiedzialności za wszelkie konsekwencje, bezpośrednie czy pośrednie 
oraz jakiekolwiek szkody, zaistniałe w związku z użytkowaniem jego produktów.

JP
このリチャージャブルバッテリーを使用する前に必ず: 
- 取扱説明書をよく読み、理解してください 
- 本製品の機能とその使用上の制限について理解してください。 
- この製品を使用する活動に伴う危険について理解してください
これらの注意事項を無視または軽視すると、重度の傷害や死につ
ながる場合があります。
ペツル製 HYBRID タイプのヘッドランプ専用リチャージャブルバッテリ
ーです。2017 年より後に発売された HYBRID タイプのペツル製ヘッド
ランプとのみ併用可能です。 
リチウムイオンリチャージャブルバッテリー、容量: 1250 mAh。
初回使用の前に完全に充電してください。必ずペツル製の専用リ
チャージャブルバッテリーを使用してください。
リチウムイオンリチャージャブルバッテリーは、１年毎に容量が約 10 
% ずつ低下します。300 回充放電した後も、初期の約 70 % の容量が
あります。 
警告: 通常の電池を使用するヘッドランプにリチャージャブルバッテリ
ー CORE を使用した場合、バッテリーの残量がわずかになると、ヘッド
ランプはまもなく消灯します。

バッテリーの充電
警告
充電には USB ケーブルのみを使用してください。感電保護クラス II (危
険な電圧に対する二重絶縁) の CE または UL の認証を受けた、出力
電圧 5V 以下のチャージャーを使用してください。充電中は電池を放置
しないでください。
充電時間
USB 電源アダプターまたはパソコンから充電する場合の充電時間は約
３時間 30 分です。注意: 電源のパソコンに複数の USB 機器が接続さ
れていると、充電時間はさらに長くなります (最長 24 時間)。 
充電中はチャージャーのチャージインジケータが赤色で点灯し、充電
が完了すると緑色に変わります。
リチャージャブルバッテリーの交換
必ずペツル製のリチャージャブルバッテリー CORE を使用してくださ
い。その他のリチャージャブルバッテリーを使用するとランプが故障す
る恐れがあります。専用バッテリー以外のリチャージャブルバッテリー
は使用しないでください。

ペツル製ランプと電池に関する一般注意事項
EU 適合宣言書は Petzl.com で確認できます。
A.リチャージャブルバッテリーに関する注意事項 
警告、危険: 電池の破裂、やけどの危険。
警告: リチャージャブルバッテリーを不適切な方法で使用すると、故障
や破損の原因になります。 
- バッテリーを水の中に入れないでください 
- リチャージャブルバッテリーを火の中に入れないでください 
- バッテリーを高温にさらさないでください。正しい温度で使用および
保管してください 
- 破裂したり有毒物質が漏れたりするおそれがあるので、バッテリーを
壊さないでください 
- バッテリーが故障、亀裂または変形した場合でも、分解や改造はしな
いでください。地域の規定に従った方法で、リチャージャブルバッテリ
ーを破棄してください 
- バッテリーが液漏れした場合には、腐食性があり危険な液体のため
一切の接触を避けてください。接触した場合には、医師の診察をうけて
ください。地域の規定に従った方法で、破損したバッテリーは破棄し、
バッテリーを交換してください
B.ランプに関する注意事項
C.クリーニング、乾燥
湿気の多い環境で使用した際は、リチャージャブルバッテリーをランプ
から取り外し、バッテリーケースを乾燥させてください。海水と接触した
場合は、きれいな水で洗い流して乾燥させてください。
D.保管、持ち運び
長期間使用しない場合は、バッテリーをランプから外して、６ヶ月毎に
充電してください。完全放電しないように注意してください。バッテリー
は湿気の少ない場所で保管してください。保管に最適な気温は、20 ℃ 
～ 25 ℃ です。このような環境で保管しても、使用せずに 12 ヵ月経過す
ると放電してしまいます。 
ランプを持ち運ぶ際は、不意に点灯しないようにバッテリーを外すこ
とを推奨します。
E.改造、修理
ペツルの施設外での製品の改造および修理を禁じます (パーツ交換
は除く)。
Petzl 保証
本製品には、原材料および製造過程における欠陥に対し、２年の保証
期間が設けられています。ただし以下の場合は保証の対象外とします: 
300 回を超える充放電、通常の磨耗、酸化、改造や改変、不適切な保管
方法、メンテナンスの不足、事故または過失による損傷、不適切または
誤った使用方法による故障。
責任
ペツルおよびペツル総輸入販売元である株式会社アルテリアは、製品
の使用から生じた直接的、間接的、偶発的結果またはその他のいかな
る損害に対し、一切の責任を負いかねます。

CZ
Před použitím tohoto dobíjecího akumulátoru je nutné: 
- Přečíst si a prostudovat celý návod k použití. 
- Seznámit se s možnostmi výrobku a se zákazy jeho použití. 
- Pochopit a přijmout rizika spojená s jeho používáním.

Opomenutí či porušení některého z těchto pravidel může vést k vážnému 
poranění nebo smrti.
Dobíjecí akumulátor pro svítilny Petzl HYBRID. Pouze pro čelové svítilny Petzl HYBRID 
prodávané od roku 2017. 
Lithium-Ionový akumulátor, kapacita: 1250 mAh.

Před prvním použitím akumulátor plně nabijte. Používejte pouze akumulátory 
Petzl.
Všeobecně Li-ionové akumulátory ztrácejí 10 % kapacity každý rok. Po 300 nabití/vybití mají 
stále 70 % původní kapacity. 
Upozornění: pokud použijete akumulátor CORE v čelové svítilně, která je normálně na baterie, 
může svítilna náhle zhasnout, pokud je akumulátor již téměř vybitý.

Dobíjení akumulátoru
UPOZORNĚNÍ
Nabíjejte pouze pomocí USB kabelu. Výstupní napětí nabíječky nesmí překročit 5 V. Používejte 
pouze nabíječky schválené dle CE/UL, označené Třída II (dvojitá izolace proti dotykovému 
napětí). Akumulátor neponechávejte při nabíjení bez dozoru.

Doba nabíjení
Doba nabíjení je přibližně 3 hodiny a 30 minut s USB nabíječkou nebo na počítači. Upozornění: 
pokud je k počítači připojeno několik USB zařízení, doba dobíjení se může prodloužit (až na 
24 hodin). 
Během dobíjení svítí indikátor nabíjení červeně, při úplném dobití se přepne na zelené světlo.

Výměna akumulátoru
Používejte pouze akumulátory Petzl CORE. Použití jiného typu akumulátoru může svítilnu 
poškodit. Nepoužívejte jiný dobíjecí akumulátor.

Všeobecné informace o svítilnách a 
akumulátorech značky Petzl
Prohlášení o shodě EU je dostupné na Petzl.com.

A. Bezpečnostní opatření pro akumulátory 
POZOR - NEBEZPEČÍ: riziko výbuchu a popálení.
UPOZORNĚNÍ: nesprávné použití může způsobit poškození akumulátoru. 
- Akumulátor neponořujte do vody. 
- Použitý akumulátor nevhazujte do ohně. 
- Akumulátor nevystavujte vysokým teplotám. Dodržujte doporučené teploty pro použití a 
skladování. 
- Akumulátor se nepokoušejte rozbít, může explodovat, nebo vyloučit toxické látky. 
- Pokud je akumulátor poškozen, nerozebírejte ho nebo neupravujte. Použitý akumulátor 
zlikvidujte podle současných platných předpisů pro vaši zemi. 
- Pokud z akumulátoru prosakuje elektrolyt, vyhněte se jakémukoliv kontaktu s touto žíravou a 
nebezpečnou kapalinou; pokud dojde ke kontaktu, vyhledejte lékařskou pomoc. Akumulátor 
vyměňte a vadný akumulátor zlikvidujte podle současných platných předpisů pro vaši zemi.

B. Bezpečnostní opatření pro svítilny

C. Čištění, sušení
Pokud jste svítilnu používali ve vlhkém prostředí, vyjměte akumulátor a svítilnu s otevřeným 
pouzdrem nechte vysušit. V případě kontaktu s mořskou vodou svítilnu opláchněte čistou 
vodou a vysušte.

D. Skladování, přeprava
Během dlouhodobého uskladnění akumulátor dobijte a vyjměte ze svítilny (dobití opakujte 
každých šest měsíců). Vyhněte se kompletnímu vybití akumulátoru. Akumulátor uchovávejte 
na suchém místě. Vhodná skladovací teplota je 20° C až 25° C. Po 12 měsících skladování v 
těchto podmínkách bude akumulátor vybitý. 
Pro přepravu svítilny, pokud ji nepoužíváte, doporučujeme odpojit akumulátor od svítilny, 
abyste předešli nechtěnému zapnutí svítilny.

E. Úpravy/opravy
Jsou zakázány mimo provozovny značky Petzl, kromě výměny náhradních dílů.

Záruka Petzl
Na akumulátor se vztahuje dvouletá záruka na výrobní vady či vady materiálu. Záruka se 
nevztahuje na: používání po více než 300 nabíjecích cyklech, oxidaci, vady vzniklé běžným 
opotřebením a roztržením, změnou a úpravou výrobku, nesprávnou údržbou a skladováním, 
poškozením při nehodě či z nedbalosti a nevhodným anebo nesprávným použitím.

Zodpovědnost
Petzl není odpovědný za následky přímé, nepřímé nebo náhodné ani za škody vzniklé v 
průběhu používání tohoto výrobku.

SI
Pred uporabo te polnilne baterije morate: 
- prebrati in razumeti navodila za uporabo v celoti; 
- spoznajte se z zmožnostmi in omejitvami izdelka. 
- razumeti in sprejeti z uporabo izdelka povezano tveganje.

Neupoštevanje katerega koli od teh opozoril lahko povzroči resno poškodbo 
ali smrt.
Baterija za večkratno polnjenje za Petzl HYBRID čelne svetilke. Skladna s Petzl HYBRID čelnimi 
svetilkami, prodanimi po letu 2017. 
Li-ionska baterija, kapaciteta: 1250 mAh.

Pred prvo uporabo napolnite baterije. Uporabljajte samo Petzl baterijo za 
večkratno polnjenje.
Na splošno izgubijo Li-ion baterije za večkratno uporabo 10 % svoje kapacitete na leto. Po 300 
ciklih polnjenja/praznjenja ima še vedno približno 70 % svoje prvotne kapacitete. 
Opozorilo: če v svetilki, ki je v originalu opremljena z baterijami, uporabljate CORE baterijo, ko 
je le ta skoraj izpraznjena, lahko svetilka dokaj hitro neha svetiti.

Polnjenje baterije
OPOZORILO
Polnite samo z USB kablom. Izhodna napetost polnilca ne sme biti večja od 5 V. Uporabljajte 
samo električni polnilec z oznako CE/UL, razred II (dvojna izolacija pred nevarno napetostjo). 
Med polnjenjem baterije ne puščajte brez nadzora.

Čas polnjenja
Čas polnjenja je približno 3 ure in 30 minut z USB polnilcem ali računalnikom. Opozorilo: če 
imate na vaš računalnik priključenih več USB naprav, je čas polnjenja lahko daljši (do 24 ur). 
Med polnjenjem indikator napolnjenosti baterije sveti rdeče, ko je polnjenje končano, pa zeleno.

Zamenjava baterije za večkratno polnjenje
Uporabljajte samo Petzl CORE baterijo za večkratno polnjenje. Drug tip baterije za večkratno 
polnjenje lahko poškoduje svetilko. Ne uporabljajte drugih vrst baterij za večkratno polnjenje.

Splošne informacije o Petzlovih svetilkah in 
baterijah
EU izjava o skladnosti je na voljo na Petzl.com.

A. Varnostna opozorila za baterijo za večkratno uporabo 
POZOR - NEVARNO: obstaja nevarnost eksplozije in opeklin.
Opozorilo: z neustrezno uporabo lahko baterijo za večkratno uporabo poškodujete. 
- Baterije za večkratno uporabo ne potapljajte v vodo. 
- Baterije za večkratno uporabo ne odvržite v ogenj. 
- Baterije ne izpostavljajte visokim temperaturam. Upoštevajte priporočene temperature za 
uporabo in shranjevanje. 
- Baterije za večkratno uporabo ne uničite, ker lahko eksplodira ali spusti strupene snovi. 
- Če je baterija za večkratno uporabo poškodovana, je ne razstavljajte ali predelujte. Baterijo za 
večkratno polnjenje zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. 
- Če baterija pušča elektrolit, se izogibajte stiku s to korozivno in nevarno tekočino; ob 
morebitnem stiku se obrnite na zdravnika. Zamenjajte baterijo in jo odstranite v skladu z 
veljavnimi lokalnimi predpisi.

B. Varnostni ukrepi za svetilko

C. Čiščenje, sušenje
Če jo uporabljate v vlažnem okolju, odstranite baterijo za večkratno polnjenje iz svetilke in 
posušite ohišje za baterijo. V primeru stika z morsko vodo sperite svetilko s sladko vodo in 
jo posušite.

D. Shranjevanje, transport
Za dolgoročno skladiščenje baterijo za večkratno polnjenje napolnite (ponovite vsakih 6 
mesecev) in jo odstranite iz svetilke. Izogibajte se popolnemu praznjenju baterije za večkratno 
uporabo. Baterijo hranite na suhem mestu. Idealna temperatura za shranjevanje je med 20° in 
25° C. Po 12 mesecih pri teh pogojih bo baterija za večkratno uporabo prazna. 
Pri prenašanju svetilke, ki ni v uporabi, vam priporočamo, da baterijo odklopite od svetilke in s 
tem preprečite, da bi se nenamerno vklopila.

E. Priredbe/popravila
Izven Petzlovih delavnic so prepovedana. Izjema so rezervni deli.

Garancija Petzl
Baterija ima 2-letno garancijo za vse napake v materialu in izdelavi. Omejitve garancije: več kot 
300 ciklov polnjenja/praznjenja, normalna obraba in izraba, oksidacija, predelave in priredbe, 
neprimerno skladiščenje ter slabo vzdrževanje, poškodbe nastale pri nesrečah, nepazljivostih 
ali pri uporabi, za katero izdelek ni namenjen oz. ni primeren.

Odgovornost
Petzl ne odgovarja za neposredne, posredne ali naključne posledice ali kakršno koli drugo 
škodo, ki bi nastala z uporabo tega izdelka.




